
 

 

 
 

 



 

 

 

 
 



 

 

 

1. Цель и задачи изучения дисциплины (модуля)  

1.1 Цель освоения дисциплины  

Цель дисциплины «Компьютерная лингвистика» – дать студентам общее 

представление о задачах компьютерной лингвистики, а также заложить базу для дальнейшего 

освоения курсов, относящихся к теории и практике языковых технологий.  

 

1.2 Задачи дисциплины  

В процессе освоения дисциплины реализуются следующие задачи:  

- способствовать теоретическому осмыслению и систематизации основных понятий и 

категории современной лингвистики, а также основных направлений и задач компьютерной 

лингвистики;  

- изучить основные типы систем, использующих модули лингвистического анализа;  

- овладеть основными методами, способами и средствами получения, хранения, 

переработки информации;  

- расширять знания студентов об типах, характеристиках и особенностях основных 

доступных в Интернете лингвистических ресурсов;  

- сформировать умения использовать основные принципы и методы компьютерного 

моделирования лингвистических задач.  

 

1.3 Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы  

Дисциплина «Компьютерная лингвистика» относится к части, формируемой 

участниками образовательных отношений Блока 1 "Дисциплины (модули)" учебного плана.  

Предшествующими дисциплинами для освоения дисциплины «Компьютерная 

лингвистика» являются Б1.В.09 Конструирование веб-ресурсов Б1.В.ДВ.03.01 Корпусная 

лингвистика; последующие дисциплины: Б1.В.ДВ.04.02 Компьютерная лексикография и 

ФТД.01 Интернет-ресурсы в обучении иностранному языку. 

 

1.4 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы  

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся 

следующей компетенции  

Код и наименование индикатора 

Результаты обучения по дисциплине 

(знает, умеет, владеет (навыки и/или опыт 

деятельности)) 

ПК-3 Способен пользоваться лингвистически ориентированными программными продуктами 

ПК-3.1 Имеет представления о 

лингвистически ориентированных 

программных продуктах 

Знает цели лингвистически ориентированных 

программных продуктов 

Умеет применить знания для создания новых 

лингвистически ориентированных программных 

продуктов 

Владеет способностью к разработке и реализации 

проектов в области автоматизации исследований по 

теоретической и прикладной лингвистике 

Результаты обучения по дисциплине достигаются в рамках осуществления всех видов 

контактной и самостоятельной работы обучающихся в соответствии с утвержденным учебным 

планом. 



 

 

Индикаторы достижения компетенций считаются сформированными при достижении 

соответствующих им результатов обучения. 

2. Структура и содержание дисциплины 

2.1 Распределение трудоёмкости дисциплины по видам работ 

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 зачетных единиц (108 часов), их 

распределение по видам работ представлено в таблице: 

Виды работ Всего 

 часов 

Форма обучения 

очная 

  6 

семестр 

(часы) 

 Контактная работа, в том числе: 28,3 28,3 

Аудиторные занятия (всего): 26 26 

занятия лекционного типа 12 12 

лабораторные занятия   14 14 

практические занятия   - - 

семинарские занятия - - 

Иная контактная работа:  2,3 2,3 

Контроль самостоятельной работы (КСР) 2 2 

Промежуточная аттестация (ИКР) 0,3 0,3 

Самостоятельная работа, в том числе: 44 44 

Реферат/эссе (подготовка) 0,8 0,8 

Самостоятельное изучение разделов, самоподготовка (проработка 

и повторение лекционного материала и материала учебников и 

учебных пособий, подготовка к лабораторным и практическим 

занятиям, коллоквиумам и т.д.) 

69 69 

Подготовка к текущему контролю  1 1 

Контроль: 35,7 35,7 

Подготовка к экзамену 1 1 

Общая трудоемкость                                      час. 108 108 

в том числе контактная 

работа 
28,3 28,3 

зач. ед 3 3 

 

2.2 Содержание дисциплины 

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины.  

Разделы (темы) дисциплины, изучаемые в 5 семестре (3 курсе) (очная форма 

обучения) 



 

 

№  Наименование разделов (тем) 

Количество часов 

Всег

о 

Аудиторная 

работа 

Внеауд

иторная 

работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

 
Введение. Предмет компьютерной лингвистики. Области 

исследования. Подходы. История. 
13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 

Основные направления автоматической обработки текстов. 

Теоретические и прикладные направления автоматической 

обработки текстов. 

13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 Машинная морфология. 
13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 
Основные типы компьютерных лингвистических ресурсов. 

Корпуса текстов. Лингвистическая дешифровка. 

13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 Компьютерные словари, тезаурусы, онтологии. 
13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 Моделирование в компьютерной лингвистике. 
13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 

Язык регулярных выражений. Понятие регулярного 

выражения. Синтаксис регулярных выражений. 

Использование языка регулярных выражений для разбиения 

текста на слова. Использование языка регулярных 

выражений для поиска в тексте 

13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 

Автоматический морфологический анализ и применение 

конечных преобразователей морфологическом анализе. 

Основные проблемы автоматического семантического 

анализа. 

13,5 1,5 - 1,75 5,5 

 ИТОГО по разделам дисциплины 108 12 - 14 44 

 Контроль самостоятельной работы (КСР) 2     

 Промежуточная аттестация (ИКР) 0.3     

 Подготовка к текущему контролю 1     

 Общая трудоемкость по дисциплине  108     

Примечание: Л – лекции, ПЗ – практические занятия / семинары, ЛР – 

лабораторные занятия, СРС – самостоятельная работа студента 



 

 

2.3 Содержание разделов (тем) дисциплины 

2.3.1 Занятия лекционного типа.  

№  Наименование раздела (темы) Тематика занятий/рабор 
Форма текущего 

контроля 

1 

Введение. Предмет 

компьютерной лингвистики. 

Области исследования. 

Подходы. История. 

O термине «информатика».  

Область возникновения лингвистических 

проблем информатики. Совершенствование 

массовой и индивидуальной коммуникации.  

Информатика и компьютерная лингвистика.  

– 

2 
Основные направления 

автоматической обработки 

текстов. Теоретические и 

прикладные направления 

автоматической обработки 

текстов. 

Ввод текста в компьютер.  

Человеко-компьютерное взаимодействие.  

Компьютерная лингвистика. Обработка 

лингвистической информации на уровне 

словоформ, слов, словосочетаний, 

предложений, текста.  

– 

3 

Машинная морфология. 

Автоматический морфологический анализ.  

Виды автоматического морфологического 

анализа. Современное состояние 

морфологического анализа.  

– 

4 

Основные типы компьютерных 

лингвистических ресурсов. 

Корпуса текстов. 

Лингвистическая дешифровка. 

Лингвистическая дешифровка как 

прикладная дисциплина. Статистические 

методы. Графематический уровень. 

Дериватология.  

– 

5 

Компьютерные словари, 

тезаурусы, онтологии. 

Традиционная и машинная лексикография.  

Отличия машинного словаря от обычного.  

Вычислительная лексикография.  

Словарно-центрический подход.  

Лемматизация. Машиночитаемые словари.  

Лемматизация.  

Составление машинных словарей.  

– 

6 

Моделирование в 

компьютерной лингвистике. 

Моделирование языковых сущностей и 

человеческого мышления. Связь языка с 

мышлением. Элементы системы 

искусственного интеллекта.  

Как мыслит человек. Искусственный 

интеллект. Модель механизма мышления.  

– 



 

 

7 

Язык регулярных выражений. 

Понятие регулярного 

выражения. Синтаксис 

регулярных выражений. 

Использование языка 

регулярных выражений для 

разбиения текста на слова. 

Использование языка 

регулярных выражений для 

поиска в тексте 

Автоматический синтаксический анализ.  

Современное состояние автоматического 

синтаксического анализа. Синтаксическая 

структура. Анализ по частям речи и членам 

предложения. Перспективы автоматического 

синтаксического анализа.  

– 

8 

Автоматический 

морфологический анализ и 

применение конечных 

преобразователей 

морфологическом анализе. 

Основные проблемы 

автоматического 

семантического анализа. 

Автоматический морфологический анализ.  

Виды автоматического морфологического 

анализа. Современное состояние 

морфологического анализа.  

– 

 

 

2.3.2 Занятия семинарского типа (лабораторные работы) 
№  Наименование раздела 

(темы) 

Тематика занятий/рабор Форма текущего 

контроля 

 

1.  

Предмет компьютерной 

лингвистики  

Что такое компьютерная лингвистика? 

Основные направления компьютерной 

лингвистики.  

Контрольная 

работа №1  

 

2.  

Инструментарий  

компьютерной лингвистики  

Словари. Корпуса текстов.  Реферат  

 

3.  

Понимание текста  Компьютерный анализ текста. Задачи 

лингвистических информационных 

технологий.  

Контрольная 

работа № 2  

 

4.  

Автоматический анализ 

текста  

Морфологический уровень. Синтаксический 

уровень. Анафора и кореферентность.  

Контрольная 

работа № 3  

 

5.  

Классификация  Закон Ципфа. Модель TF*IDF. 

Классификация документов. Классификация 

с обучением. Оценка результатов 

классификации.  

Контрольная 

работа № 4  

 

6.  

Кластеризация  Кластеризация. Контент-анализ.  Эссе  



 

 

 

7.  

Машинный перевод как 

центральная проблема 

искусственного интеллекта  

Значение идеи машинного перевода. 

Машинный перевод и теория языка. К 

истории машинного перевода. Современное 

состояние машинного перевода. О 

преодолении языковых барьеров.  

Основные проблемы современного 

машинного перевода. Проблемы 

современного машинного перевода.  

Собеседование  

 

8.  

Представление знаний  Семантические сети и фреймы. Знание как 

объект моделирования. Лингвистический 

аспект представления знаний.  

Тест  

 

9.  

Терминология, 

терминоведение.  

Термин как лингвистическая проблема 

информатики. Лексика современных 

текстов. Терминоведение и лингвистика  

Многозначность термина.  

Проект  

 

2.3.3 Практические занятия.  

Практические занятия – не предусмотрены  

 

2.3.4 Примерная тематика курсовых работ (проектов).  

Курсовые работы – не предусмотрены  

 

2.4 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной 

работы обучающихся по дисциплине (модулю).  

№  Вид СРС  Перечень учебно-методического 

обеспечения дисциплины по выполнению 

самостоятельной работы  

1 Проработка учебного 

(теоретического) материала  

Методические указания по организации 

самостоятельной работы по дисциплине 

«Компьютерная лингвистика», 

утвержденные кафедрой прикладной 

лингвистики и новых информационных 

технологий, протокол №  от «» мая 2021 г.  

2 Выполнение индивидуальных 

заданий  

Методические указания по организации 

самостоятельной работы по дисциплине 

«Компьютерная лингвистика», 

утвержденные кафедрой прикладной 

лингвистики и новых информационных 

технологий, протокол №  от «» мая 2021 г. 

3 Реферат  Методические указания по организации 

самостоятельной работы по дисциплине 

«Компьютерная лингвистика», 

утвержденные кафедрой прикладной 

лингвистики и новых информационных 

технологий, протокол №  от «» мая 2021 г. 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) 

предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и 

восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

– в печатной форме увеличенным шрифтом, 



 

 

– в форме электронного документа; 

Для лиц с нарушениями слуха: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента 

обучающихся. 

3. Образовательные технологии.  

В рамках лабораторных занятий студентам предлагается подготовить рефераты и 

эссе по интерпретации сочетаемости слов в русских и зарубежных словарях, что 

предполагает развитие навыка самостоятельной работы с научной литературой. В ходе 

обучения активно используются задания не только на основе отдельных слов, но и на 

основе целых словарей, что способствует усвоению не только языковых теоретических 

особенностей системы, но их речевых воплощений. Студентам предлагаются 

проблемные вопросы, предполагающие различные решения с позиций разных 

концепций, что развивает способность учитывать многогранность языковых и речевых 

явлений и уметь аргументировано отстаивать свою позицию в научном споре, уметь 

принимать во внимание контраргументы.  

Для лиц с ограниченными возможностями здоровья предусмотрена организация 

консультаций с использованием электронной почты.  

 

4.1 Фонд оценочных средств для проведения текущего контроля.  

Оценочные средства предназначены для контроля и оценки образовательных 

достижений обучающихся, освоивших программу учебной дисциплины «Компьютерная 

лингвистика».  

Оценочные средства включают контрольные материалы для проведения текущего 

контроля в форме тестовых заданий, реферата, эссе,   расчетно-графического задания) 

и промежуточной аттестации в форме  вопросов и заданий к  зачету.  

 

Структура оценочных средств для текущей и промежуточной аттестации 

№ 

п/

п 

Код и наименование 

индикатора 

Результаты обучения Наименование оценочного 

средства 

Текущий 

контроль 

Промежуточн

ая аттестация 

1 ПК-3.1 Имеет 

представления о 

лингвистически 

ориентированных 

программных продуктах 

Знает цели 

лингвистически 

ориентированных 

программных 

продуктов 

Контрольная  

Работа № 1  

Вопросы на 

экзамене 1-10  

2 ПК-3.1 Имеет 

представления о 

лингвистически 

ориентированных 

программных продуктах 

Умеет применить 

знания для создания 

новых лингвистически 

ориентированных 

программных 

продуктов 

Реферат, 

контрольная 

работа № 2 

Вопросы на 

экзамене 11-

14 



 

 

3 ПК-3.1 Имеет 

представления о 

лингвистически 

ориентированных 

программных продуктах 

Владеет способностью 

к разработке и 

реализации проектов в 

области автоматизации 

исследований по 

теоретической и 

прикладной 

лингвистике 

Эссе, тест, 

проект 

Вопрос на 

зачете  

44-50 

Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Тест 

В каждом задании — 1 правильный ответ, за каждый правильный ответ дается 1 балл  

1. Какое из высказываний является определением прикладной лингвистики?  

a) область языкознания, направленная на объективное установление состояния отдельного 

языка, его истории и закономерностей;  

b) область языкознания, связанная с использованием компьютерных инструментов — про-

грамм, технологий организации и обработки данных — для моделирования функциониро-

вания языка в тех или иных условиях;  

c) область языкознания, связанная с разработкой методов решения практических задач ис-

пользования языка;  

d) область языкознания, связанная с применением компьютерных моделей языка в лингви-

стике и в смежных с ней дисциплинах.  

2. К направлениям компьютерной лингвистики не относится  

a) компьютерная лексикография;  

b) компьютерно-опосредованная коммуникация;  

c) системы обработки естественного языка;  

d) машинный перевод.  

3. Информатика — это  

a) наука об управлении, связи и переработке информации;  

b) наука о накоплении, обработке и передаче информации с помощью  

ЭВМ;  

c) наука о накоплении, обработке и передаче информации о строении  

языка с помощью ЭВМ;  

d) наука об использовании компьютерных инструментов для моделирования 

функционирования языка в тех или иных условиях.  

4. Разное количество информации в одном и том же сообщении для разных  

людей зависит не от...  

a) накопленных ими знаний;  

b) уровня понимания сообщения;  

c) их интереса к сообщению;  

d) их уровня владения компьютерной техникой.  

5. Следствие третьей информационной революции состоит в том, что...  

a) информация становится общедоступной;  

b) информацию можно автоматически обрабатывать и передавать с большой скоростью;  

c) информацию можно легко найти с помощью инструментов поиска и  

совместно производить;  

d) информация может накапливаться.  

6. Для современного человека преобладающей является...  



 

 

a) звуковая информация;  

b) визуальная (символьная) информация;  

c) вкусовая и тактильная информация;  

d) визуальная (образная) информация.  

7. Адекватность информации — это ...  

a) степень соответствия информации объективной реальности окружающего мира;  

b) степень соответствия информации, полученной потребителем, тому,  

что автор вложил в ее содержание;  

c) достаточность информации для принятия решения;  

d) степень соответствия информации текущему моменту времени.  

8.Машинный синтаксис — это ...  

a) правила строения имен;  

b) правила построения слов в более сложные структуры;  

c) соотношение слова и его значения;  

d) правила перевода письменного символа в устный.  

9.Естественный язык — это ...  

a) знаковая система, используемая человеком с момента рождения;  

b) знаковая система, используемая человеком в непринужденной обстановке;  

c) знаковая система, созданная для естественных наук;  

d) знаковая система, стихийно возникшая и закрепившаяся в обществе.  

10. Волапюк — это...  

a) специализированный язык науки;  

b) родной язык одного из малочисленных племен;  

c) неспециализированный искусственный язык;  

d) система символического кодирования.  

11. Какие из следующих приложений не являются текстовыми редакторами?  

a) MS Excel;  

b) Corel WordPerfect;  

c) MS Works;  

d) Adobe InCopy.  

12. Microsoft Word не включает...  

a) функции настольных издательских систем;  

b) функцию удалённого доступа;  

c) функцию редактирования графических объектов;  

d) шаблоны типовых таблиц.  

13. К устройствам ввода данных не относится  

a) сканер;  

b) принтер;  

c) клавиатура;  

d) цифровой фотоаппарат.  

14. OCR —это ...  

a) система автоматического распознавания символов;  

b) система переводческой памяти;  

c) система машинного перевода;  

d) функция текстового процессора.  

15. Реферат — это...  

a) связный текст, который кратко выражает тему, предмет, цель, методы  

и результаты исследования;  

b) процесс составления содержания документа (книги, статьи, патента на  

изобретение и др.);  

c) краткое изложение содержания документа, дающее общее представление о его теме;  

d) краткий текст, выполняющий сигнальную функцию (информирует о  



 

 

том, что есть публикация на определенную тему).  

16. Слово, относящееся к основному содержанию текста и повторяющееся в  

нем несколько раз, в автоматическом реферировании называется ...  

a) лейтмотивом;  

b) термином;  

c) символом;  

d) ключевым словом.  

17. Метод автоматического аннотирования, при котором важные слова выделяются в 

заголовке, подзаголовке, начале и конце текста, называется ...  

a) статистическим;  

b) логико-семантическим;  

c) позиционным;  

d) функциональным.  

18. Совокупность специально отобранных текстов, размеченных по различным 

лингвистическим параметрам и обеспеченных системой поиска, называется ...  

a) базой данных;  

b) словарем;  

c) информационным массивом;  

d) корпусом.  

19. Разметка бывает ...  

a) морфологической; синтаксической; семантической и просодической;  

b) полнотекстовой и фрагментной;  

c) синхронической и диахронической;  

d) звуковой, письменной, смешанной.  

20. УНК —это...  

a) корпус естественного языка, представительный по отношению ко всему языку;  

b) универсальный национальный код;  

c) собрание текстов, которое существует в Интернете;  

d) собрание текстов, размеченных по различным лингвистическим пара 

метрам и обеспеченных системой поиска.  

21. Требования к корпусам  

a) полнота, адекватность, актуальность, компьютерная поддержка;  

b) устойчивость, тиражируемость, адаптируемость, оптимальность временных параметров, 

комфорт пользователя;  

c) репрезентативность, полнота, экономичность, структуризация, компьютерная поддержка;  

d) полнота, экономичность, достоверность, структуризация, компьютерная поддержка.  

22. Корпусный менеджер ...  

a) обеспечивает сортировку результатов поиска, статистические подсчеты, составление 

списков слов на основе корпуса;  

b) это специальная программа поиска по корпусу;  

c) это человек, составляющий корпуса и управляющий ими;  

d) это специальная программа подготовки текстов к их включению в  

корпус.  

23. ПОД —это ...  

a) вид информационно-поисковой системы;  

b) специальная программа поиска по корпусу;  

c) поисковый образ документа;  

d) поисковая оценка данных.  

24. Одна из основных проблем компьютерного анализа речи состоит в том, что ...  

a) невозможно создать искусственный интеллект;  

b) компьютер не умеет работать со смыслом;  



 

 

c) у компьютера нет дополнительных источников информации (ситуация, контекст, прошлый 

опыт в данной области и т.п.);  

d) разработчики не желают делиться своими профессиональными секретами.  

25. Электронный словарь — это ...  

a) введенный в компьютер бумажный словарь, снабженный средствами  

поиска и отображения информации;  

b) организованное собрание слов с комментариями, в которых описываются особенности 

структуры и/или функционирования этих слов;  

c) организованное собрание слов с описанием их значения, особенностей  

употребления, структурных свойств, сочетаемости, соотношения с  

лексическими системами других языков и т.д.;  

d) словарь в специальном машинном формате, предназначенный для применения на ЭВМ 

пользователем или компьютерной программой.  

26. К зонам словарной статьи не относится  

a) лексический вход (вокабула, лемма);  

b) зона грамматической информации;  

c) зона стилистических помет;  

d) словник.  

27. Что включает в себя понятие АСПОТ?  

a) словарь в специальном машинном формате, предназначенный для применения на ЭВМ 

пользователем;  

b) компьютерные версии хорошо известных словарей (Вебстер, Коллинз,  

Ожегов...);  

c) словарь в специальном машинном формате, предназначенный для применения на ЭВМ 

компьютерной программой;  

d) словари, предназначенные для обычного пользователя.  

28. Что не относится к понятию термина?  

a) слово (словосочетание) метаязыка науки, а также областей конкретной  

практической деятельности человека;  

b) понятие задается через свойства, реализуемые в системе;  

c) использование основывается не на интуиции, а на четких определениях;  

d) сопоставляется, как правило, несколько значений.  

29. Что не относится к процессу и понятию машинного перевода?  

a) междисциплинарность;  

b) использование машинных средств;  

c) принципиальное сходство этапов понимания и синтеза текста;  

d) учет языковых и экстралингвистических знаний.  

30. Типовая парадигма лексемы в автоматическом морфологическом анализе — это ...  

а) последовательность букв от начала словоформы, общая для всех словоформ;  

b) элементы, описывающие формоизменение конкретной лексемы,  

c) совокупность наборов машинных окончаний;  

d) совпадение основ разных слов.  

 

Контрольная работа 

1. Определите статистические показатели приведенного ниже текста смешанного 

языкового типа.  

Проекты Cibola/Oleada реализуют обширные компьютерные системы лингвистического 

анализа текстов, представленных в Unicode. Компоненты системы включают средства работы 

с мультиязыковыми текстами (MUTT), построения конкорданса (XConcord) для текстов на 

более чем 16 языках, статистического анализа, автоматического перевода, различные словари 

и тезаурусы. Некоторые версии этих компонентов доступны для бесплатной загрузки после 

процедуры формальной регистрации. Все компоненты реализованы в среде XI I Window 



 

 

System для SunOs и Solaris (источник: Проекты Cibola/Oleada 

http://rvb.ru/soft/catalogue/c01.htm  

Слов  

Символов (без пробелов)  

Символов (с пробелами)  

Символов в латинской графике  

Чисел  

Средняя длина слов  

2. Какому языку соответствует средняя длина слов текста смешанного типа, приведенного 

в задании 1? Для выполнения задания вычислите среднюю длину слов русского языка из 

приведенного текста и среднюю длину слов в латинской графике.  

3. Определите, каким языкам соответствуют следующие специфические буквы, 

буквосочетания и слова:  

а) 0 б В р со ёis,  

б) th sch sc.  

в) et, the, der, och, icin.  

4. Создайте диагностический словарь для определения языка на материале текстов на двух 

разных языках (на ваш выбор). Для этого заполните следующую таблицу:  

Критерий  

Язык 1:  

Язык 2:  

Типичные артикли  

Указательные местоимения  

Местоимения 3-го лица  

Отдельные формы  

вспомогательных глаголов  

Основные предлоги и союзы  

Другие частотные слова  

 

5. Дополните таблицу встречаемости букв в распространенных европейских  

языках добавив в нее данные по русскому языку. Используйте для этого любой текст на 

русском языке объемом не менее 100 символов.  

6. Прочитайте несколько фраз на эсперанто. Назовите морфологические диагностические 

показатели этого языка, учитывая, что существительные прилагательные на эсперанто 

всегда имеют одни и те же окончания.  

Рус. Эсперанто  

зеленое дерево verda arbo  

старый человек maljuna viro  

хороший друг bela amiko  

7. Найдите лишнее в приведенном ниже списке. Решите данную задачу с точки зрения 

компьютерной семантики и компьютерной грамматики.  

Ландыш, левкой, лаватера, лютик, люпин, ромашка, липа.  

8. Определите, к какому виду прикладных программ относятся перечисленные ниже 

программные продукты.  

1) Текстовые редакторы  

2) Графические редакторы  

3) Электронные таблицы  

4) Веб-редакторы  

5) Веб-браузеры  

Opera, MS Excel, MS FrontPage, Adobe Photoshop, Corel WordPerfect  

 

Реферат 



 

 

1. Обзор сетевых ресурсов по корпусной лингвистике  

2. Характеристика ресурсов по компьютерной лингвистике (www.dialog-21 .га,  

www. computer, org)  

3. Специальные возможности программы MS Word для лингвистов (проверка правописания, 

рецензирование, автореферирование, использование шаблонов и т.д.)  

4. Правильное использование заимствованных терминов и обозначений (правописание, 

склонение, спряжение, ударение) компьютерной лингвистики  

5. Особенности электронных переводческих словарей Lingvo nMultitran и их отличия от 

онлайн-переводчиков (Google, Yandex и т.п.)  

6. Сравнение программ переводческой памяти (TRADOS, Deja ш и т.п.)  

7. Сравнение программ автоматического перевода (ПРОМТ, Сократ и т.п.)  

8. Средства обеспечения и поддержки локализации (Multilizer, Passolo и т.п.)  

9. Краудсорсинг или модель «Википедии» в переводе  

10. Сравнение мультимедийных программ по обучению иностранным языкам  

(English DeLuxe, «РЕПЕТИТОР English) и т.п.)  

 

Проект 

Найдите в Интернете текст Alice's Adventures in Wonderland by Lewis Carroll (например, на 

сайте www.gutenberg.org/ebooks/ll). Сохраните его на свой компьютер в формате MS Word. 

Выполните задания на простой поиск в этом документе и внесите результаты поиска в 

таблицу.  

Задание  

1. Сколько раз в тексте встречается слово child (в разных формах)?  

2. Сколько раз в тексте встречается слово child именно в этой форме?  

3. Приведите один из контекстов использования в тексте слова beautiful  

4. В какой орфографии (британской или американской)  

представлен текст?  

Поиск с подстановочными знаками  

Выполните поиск с подстановочными знаками по тексту Alice's Adventures in Wonderland. 

Внесите результаты поиска в таблицу  

Задание  

Формула поиска  

Ответ  

1. Найдите в тексте первые пять слов, состоящих из пяти букв  

2. Сколько в тексте шестибуквенных слов, начинающихся на букву s и заканчивающиеся на 

букву г?  

3. Найдите в тексте первые пять трёхбуквенных слов, начинающиеся на гласную букву  

4. Сколько в тексте слов, состоящих из двенадцати букв? По каким формальным признакам их 

можно сгруппировать? Приведите пример из каждой группы слов.  

Ответ:  

Группы:  

5. Сколько в тексте слов с суффиксом -tion?  

Приведите пример использования такого слова  

в контексте  

Ответ:  

Пример:  

6. Есть ли в тексте слова, включающие четыре  

согласные буквы подряд?  

7. Сколько раз в тексте встречаются пассивные  

конструкции единственного числа прошедшего времени?  

 

Эссе 



 

 

1. Задачи и методы компьютерной лингвистики.  

2. Корпусная лингвистика. Основные характеристики корпуса.  

3. Представление знаний. Основные идеи теории фреймов М. Минского. Система FrameNet.  

4. Тезаурусы и онтологии. WordNet.  

5. Основы статистического анализа текстов. Частотные словари. Анализ коллокаций.  

6. Понятие машинного обучения.  

 

Зачетно-экзаменационные материалы для промежуточной аттестации 

(экзамен/зачет) 

 

1 Компьютерная лингвистика как направление научной деятельности, ее цели и задачи.  

2 Связь компьютерной лингвистики с другими областями человеческого знания.  

3 Искусственный интеллект как область знаний. Основные направления исследований.  

4 Лингвистические базы знаний. Принципы формирования и использования.  

5 Структура лингвистической базы знаний.  

6 Соотношение прикладной лексикографии с общей лексикологией и другими 

смежными  

дисциплинами. Задачи прикладной лексикографии.  

7 Словарь словоформ, его достоинства и недостатки, принципы разработки.  

8 Словарь типа «машинная основа + машинная флексия», его достоинства и недостатки, 

принципы разработки  

9 Концепция матричного гнездового (словообразовательного) словаря как один из 

способов снятия неполноты словарей.  

1

0 

Системное кодирование информации различного рода на уровне словаря. Основные 

требования к кодам.  

1

1 

Системное кодирование морфологической информации о именных частях речи в 

системах автоматической обработки текстов.  

1

2 

Системное кодирование морфологической информации о глаголе в системах 

автоматической обработки текстов.  

1

3 

Системное кодирование морфологической информации о служебных частях речи в 

системах автоматической обработки текстов.  

1

4 

Синтаксический словарь как компонент лингвистической базы знаний.  

1

5 

Синтаксическая модель управления глагола.  

1

6 

Семантический классификатор как компонент лингвистической базы знаний.  

1

7 

Семантическая классификация понятий, семантическая модель управления различных 

частей речи  

1

8 

Структура словарной статьи машинного словаря.  

1

9 

Словари ударений, сокращений, омонимов, синонимов, имен собственных, идиом в 

системах автоматической обработки языка. Разработка и использование.  

2

0 

Исходные понятия корпусной лингвистики: проблемная область, корпус данных, 

корпус текстов.  

2

1 

Параллельный многоязычный корпус текстов, его структура и сфера применения.  



 

 

2

2 

Требования к корпусу текстов с точки зрения пользователя.  

2

3 

Аннотированные корпусы текстов, автоматизация их создания и коррекции.  

2

4 

Практическое использование аннотированных корпусов текстов в системах 

автоматической обработки текстов.  

2

5 

Перевод как вид языковой деятельности. Общая формальная модель переводческой 

деятельности человека как основа ее моделирования в системах машинного перевода  

2

6 

Классификация переводов по различным признакам. Виды переводов в зависимости от 

степени автоматизации.  

2

7 

Машинный перевод как одно из направлений искусственного интеллекта. История 

возникновения и развития.  

2

8 

Подходы к моделированию процесса перевода в системах машинного перевода.  

2

9 

Оценка эффективности системы машинного перевода.  

3

0 

Основные компоненты системы машинного перевода.  

3

1 

Общий алгоритм задачи машинного перевода.  

3

2 

Лингвистические проблемы машинного перевода: проблемы на уровне машинного 

словаря.  

3

3 

Лингвистические проблемы машинного перевода: неточности перевода на уровне 

морфологии.  

3

4 

Лингвистические проблемы машинного перевода: неточности перевода на уровне 

синтаксиса.  

3

5 

Концептуальное поле омонимии. Системная классификация омонимов в устных и 

письменных текстах  

3

6 

Грамматическая омонимия как системная категория языка.  

3

7 

Пути возникновения омонимии. Межъязыковая омонимия  

3

8 

Способы снятия омонимии при автоматической обработке текстов. Алгоритм 

разрешения омонимии «глагол – имя существительное».  

3

9 

Способы снятия омонимии при автоматической обработке текстов. Алгоритм 

разрешения омонимии «именительный падеж – винительный падеж имени 

существительного».  

4

0 

Автоматический синтаксический анализ предложения. Основные этапы алгоритма 

синтаксического анализа.  

4

1 

Выделение именных групп в структуре предложения. Свойство проективности на 

уровне синтаксиса.  

4

2 

Алгоритм выделения простого предложения при автоматической обработке языка. 

Метод фильтров.  

4

3 

Автоматический семантический анализ предложения. Основные этапы.  

4

4 

Семантическая обработка слов, имеющих модель управления. Классификация 

предикатов и слов без модели управления.  

4

5 

Структурирование семантического графа. Группы кванторных слов.  

4

6 

Автоматическая обработка дискурса. Основные проблемы обработки связного текста. 

Интерпретация текста  



 

 

4

7 

Определение лингвистической взаимосвязи предложений дискурса. Установление 

соответствия референта и ссылки на него.  

4

8 

Восстановление эллипсиса при автоматической обработке дискурса.  

4

9 

Автоматический синтез предложений на естественном языке. Этапы лингвистического 

синтеза текста.  

5

0 

Автоматический синтез предложений на естественном языке. Задачи 

внелингвистического синтеза дискурса.  

 

Критерии оценивания результатов обучения 

Критерии оценивания по экзамену 

Оценка «зачтено (отлично)» выставляется, если студент при выполнении упражнений 

показал высокий уровень знания лексико-грамматического и страноведческого материала по 

заданной тематике, проявил творческий подход при ответе на вопросы, умение глубоко 

анализировать проблему и делать обобщающие выводы; выполнил работу грамотно с точки 

зрения поставленной задачи, т.е. без ошибок и недочетов или допустил не более одного 

недочета.  

Оценка «зачтено (хорошо)» выставляется, если студент выполнил работу полностью, но 

допустил в ней: а) не более одной негрубой ошибки и одного недочета б) или не более двух 

недочетов.  

Оценка «зачтено (удовлетворительно)» выставляется, если студент показал достаточные 

знания по основным темам контрольной работы; выполнил не менее половины работы или 

допустил в ней: а) не более двух грубых ошибок, б) или не более одной грубой ошибки и 

одного недочета, в) или не более двух-трех негрубых ошибок, г) или одной  

негрубой ошибки и трех недочетов, д) или при отсутствии ошибок, но при наличии 4-5 

недочетов.  

Оценка «не зачтено (неудовлетворительно)» выставляется если студент не приступал к 

выполнению работы или правильно выполнил не более 10 процентов всех заданий.  

Оценочные средства для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

выбираются с учетом их индивидуальных психофизических особенностей.  

– при необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья 

предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на экзамене; 

– при проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья предусматривается использование технических 

средств, необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями; 

– при необходимости для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья и 

инвалидов процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в 

несколько этапов. 

Процедура оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья по дисциплине (модулю) предусматривает предоставление 

информации в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия 

информации:  

Для лиц с нарушениями зрения:  

– в печатной форме увеличенным шрифтом,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями слуха:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  



 

 

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента 

обучающихся. 

5. Перечень учебной литературы, информационных ресурсов и технологий 

5.1. Учебная литература 

Щипицина, Л.Ю. Информационные технологии в лингвистике: учебное пособие / Л. Ю. 

Щипицина. — 3-е изд., стер. — Москва: ФЛИНТА, 2017. — 126 с. — ISBN 978-5-9765-1431-

7. — Текст: электронный // Лань: электронно-библиотечная система. — Режим доступа URL: 

https://e.lanbook.com/book/119463. 

Турлова, Е.В. Практические основы компьютерных технологий в переводе: учебное пособие / 

Е. В. Турлова, Т.В. Захарова. – Оренбург: Оренбургский государственный университет, 2017. 

– 109 с.: табл., граф., ил. – Режим доступа: по подписке. – 

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481823. 

5.2. Периодическая литература 

Не предусмотрены. 

5.3. Интернет-ресурсы, в том числе современные профессиональные базы 

данных и информационные справочные системы 

Электронно-библиотечные системы (ЭБС):  

1. ЭБС «ЮРАЙТ» https://urait.ru/  

2. ЭБС «УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА ОНЛАЙН» www.biblioclub.ru  

3. ЭБС «BOOK.ru» https://www.book.ru  

4. ЭБС «ZNANIUM.COM» www.znanium.com    

5. ЭБС «ЛАНЬ» https://e.lanbook.com  

 

Профессиональные базы данных: 

1. Web of Science (WoS) http://webofscience.com/ 

2. Scopus http://www.scopus.com/ 

3. ScienceDirect www.sciencedirect.com 

4. Журналы издательства Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/  

5. Научная электронная библиотека (НЭБ) http://www.elibrary.ru/ 

6. Полнотекстовые архивы ведущих западных научных журналов на Российской платформе 

научных журналов НЭИКОН http://archive.neicon.ru 

7. Национальная электронная библиотека (доступ к Электронной библиотеке 

диссертаций Российской государственной библиотеки (РГБ) https://rusneb.ru/ 

8. Президентская библиотека им. Б.Н. Ельцина https://www.prlib.ru/ 

9. Электронная коллекция Оксфордского Российского Фонда  

https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action 

10. Springer Journals https://link.springer.com/ 

11. Nature Journals https://www.nature.com/siteindex/index.html 

12. Springer Nature Protocols and Methods   

https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols 

13. Springer Materials  http://materials.springer.com/ 

14. zbMath  https://zbmath.org/ 

15. Nano Database  https://nano.nature.com/ 

16. Springer eBooks:  https://link.springer.com/ 

17. "Лекториум ТВ" http://www.lektorium.tv/ 

18. Университетская информационная система РОССИЯ  http://uisrussia.msu.ru 

 

Ресурсы свободного доступа: 

1. Американская патентная база данных http://www.uspto.gov/patft/ 

2. Полные тексты канадских диссертаций http://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/ 

3. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru/); 
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4. Министерство науки и высшего образования Российской Федерации 

https://www.minobrnauki.gov.ru/; 

5. Федеральный портал "Российское образование" http://www.edu.ru/; 

6. Информационная система "Единое окно доступа к образовательным ресурсам" 

http://window.edu.ru/; 

7. Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов http://school-collection.edu.ru/ . 

8. Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов (http://fcior.edu.ru/); 

9. Проект Государственного института русского языка имени А.С. Пушкина "Образование 

на русском" https://pushkininstitute.ru/; 

10. Справочно-информационный портал "Русский язык" http://gramota.ru/; 

11. Служба тематических толковых словарей http://www.glossary.ru/; 

12. Словари и энциклопедии http://dic.academic.ru/; 

13. Образовательный портал "Учеба" http://www.ucheba.com/; 

14. Законопроект "Об образовании в Российской Федерации". Вопросы и ответы http://xn--

273--84d1f.xn--p1ai/voprosy_i_otvety 

 

Собственные электронные образовательные и информационные ресурсы КубГУ: 

1. Среда модульного динамического обучения http://moodle.kubsu.ru 

2. База учебных планов, учебно-методических комплексов, публикаций и конференций 

http://mschool.kubsu.ru/  

3. Библиотека информационных ресурсов кафедры информационных образовательных 

технологий http://mschool.kubsu.ru; 

4. Электронный архив документов КубГУ http://docspace.kubsu.ru/ 

5. Электронные образовательные ресурсы кафедры информационных  систем и технологий в 

образовании КубГУ и научно-методического журнала "ШКОЛЬНЫЕ ГОДЫ" 

http://icdau.kubsu.ru/ 

 

6. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

(модуля) 

Для успешного усвоения курса «Компьютерная лексикография» и достижения 

поставленных целей и задач студенту необходимо:  

• активно работать во время лабораторных занятий, участвуя во всех видах 

предлагаемой учебной деятельности (диалог с преподавателем в ходе занятия, 

выступления с рефератами и практическим анализом заданий, а также участие в 

групповой дискуссии);  

• систематически самостоятельно работать в следующих направлениях:  

- повторение базовых положений общего языкознания, истории языка и 

лексикологии, имеющих связь с курсом теоретической грамматики языка;  

- составление глоссария базовых лингвистических и грамматических терминов и 

их толкований с транскрипцией и примерами;  

- подготовка лексико-грамматических и синтаксических примеров анализа 

предложений, предлагаемых в рамках семинарских занятий, в письменной и устной 

форме;  

- критическое изучение учебной и научной литературы по проблематике 

лабораторных  занятий и её реферирование, сопоставление различных точек зрения и 

представление результатов в форме эссе;  

• осуществление самоконтроля знаний основных теоретических положений 

теоретической грамматики и их применение в практике профессиональной 

деятельности.  
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В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями 

здоровья большое значение имеет индивидуальная учебная работа (консультации) – 

дополнительное разъяснение учебного материала.  

Индивидуальные консультации по предмету являются важным фактором, 

способствующим индивидуализации обучения и установлению воспитательного 

контакта между преподавателем и обучающимся инвалидом или лицом с 

ограниченными возможностями здоровья. 

7. Материально-техническое обеспечение по дисциплине (модулю) 

Наименование специальных 

помещений 

Оснащенность специальных 

помещений 

Перечень лицензионного 

программного обеспечения 

Учебные аудитории для 

проведения лабораторных 

работ. Лаборатория 320 

Мебель: учебная мебель 

Технические средства 

обучения: 

экран, проектор, компьютер 

Оборудование:персональны

й компьютер- 16 шт. с 

доступом к сети «Интернет» 

и обеспечением доступа в 

электронную 

информационно-

образовательную среду 

организации  

Прикладное программное 

обеспечение 

(MicrosoftOffice) 

 

Для самостоятельной работы обучающихся предусмотрены помещения, 

укомплектованные специализированной мебелью, оснащенные компьютерной техникой 

с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду университета. 

Наименование помещений 

для самостоятельной работы 

обучающихся 

Оснащенность помещений 

для самостоятельной работы 

обучающихся 

Перечень лицензионного 

программного обеспечения 

Помещение для 

самостоятельной работы 

обучающихся (читальный 

зал Научной библиотеки) 

Мебель: учебная мебель 

Комплект 

специализированной 

мебели: компьютерные 

столы 

Оборудование: 

компьютерная техника с 

подключением к 

информационно-

коммуникационной сети 

«Интернет» и доступом в 

электронную 

информационно-

образовательную среду 

образовательной 

организации, веб-камеры, 

коммуникационное 

оборудование, 

Прикладное программное 

обеспечение 

(MicrosoftOffice) 



 

 

обеспечивающее доступ к 

сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное 

соединение по технологии 

Wi-Fi) 

Помещение для 

самостоятельной работы 

обучающихся (ауд. 347) 

Мебель: учебная мебель 

Комплект 

специализированной 

мебели: компьютерные 

столы 

Оборудование: 

компьютерная техника с 

подключением к 

информационно-

коммуникационной сети 

«Интернет» и доступом в 

электронную 

информационно-

образовательную среду 

образовательной 

организации, веб-камеры, 

коммуникационное 

оборудование, 

обеспечивающее доступ к 

сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное 

соединение по технологии 

Wi-Fi) 

Прикладное программное 

обеспечение 

(MicrosoftOffice) 

 


